
 بِـسْـمِ االلهِ الرَّحْـمـنِ الرَّحِـيـم
In the Name of Allah The All Merciful, The Most Merciful. 

 اقْتَرَبَ لِلنَّاسِ حِسَابُهُمْ وَهُمْ فِي غَفْلَةٍ مَّعْرِضُونَ 
1. Neared to humanity did their account while they were in oblivion, averting. 

 مَا یَأْتِيهِم مِّن ذِآْرٍ مَّن رَّبِّهِم مُّحْدَثٍ إِلَّا اسْتَمَعُوهُ وَهُمْ یَلْعَبُونَ
2. Approaches them not does any remembrance from their Lord but (that) they listen to it while they are 

playing. 

 لَاهِيَةً قُلُوبُهُمْ وَأَسَرُّواْ النَّجْوَى الَّذِینَ ظَلَمُواْ هَلْ هَذَا إِلَّا بَشَرٌ مِّثْلُكُمْ أَفَتَأْتُونَ السِّحْرَ وَأَنتُمْ تُبْصِرُونَ
3. Distracted are their cores; and concealed the communion did the ones who oppressed, "Is this but a 

human like you? Do you approach the sorcery while you sight?" 

 قَالَ رَبِّي یَعْلَمُ الْقَوْلَ فِي السَّمَاء وَالأَرْضِ وَهُوَ السَّمِيعُ الْعَلِيمُ
4. He said, "My Lord knows (all) the speech in the heaven and Earth, and He is The Most Hearing, The 

Most Knowledgeable." 

 بَلْ قَالُواْ أَضْغَاثُ أَحْلاَمٍ بَلِ افْتَرَاهُ بَلْ هُوَ شَاعِرٌ فَلْيَأْتِنَا بِآیَةٍ آَمَا أُرْسِلَ الأَوَّلُونَ
5. Rather, they said, "A jumble of dreams!  Rather, he contrived it.  Rather, he is a poet, so let him bring 

us a sign as sent were the earlier (ones)." 

 مَا آمَنَتْ قَبْلَهُم مِّن قَرْیَةٍ أَهْلَكْنَاهَا أَفَهُمْ یُؤْمِنُونَ
6. Had not faith before them did any town We destroyed... so do they have faith? 

 وَمَا أَرْسَلْنَا قَبْلَكَ إِلاَّ رِجَالاً نُّوحِي إِلَيْهِمْ فَاسْأَلُواْ أَهْلَ الذِّآْرِ إِن آُنتُمْ لاَ تَعْلَمُونَ
7. And We sent not before you except men (who) We inspired unto them, so ask the Holders of The 

Remembrance if you know not. 

 وَمَا جَعَلْنَاهُمْ جَسَدًا لَّا یَأْآُلُونَ الطَّعَامَ وَمَا آَانُوا خَالِدِینَ
8. And not did We make them bodies (which) eat no food, and not are they ever eternal. 

 ثُمَّ صَدَقْنَاهُمُ الْوَعْدَ فَأَنجَيْنَاهُمْ وَمَن نَّشَاء وَأَهْلَكْنَا الْمُسْرِفِينَ
9.  Then We confirmed for them the promise; so We saved them, and whoever We willed, and destroyed 

the excessive (ones). 

 لَقَدْ أَنزَلْنَا إِلَيْكُمْ آِتَابًا فِيهِ ذِآْرُآُمْ أَفَلَا تَعْقِلُونَ
10. We have truly descended unto you a writ, in it is your remembrance, so are you not mindful? 

 وَآَمْ قَصَمْنَا مِن قَرْیَةٍ آَانَتْ ظَالِمَةً وَأَنشَأْنَا بَعْدَهَا قَوْمًا آخَرِینَ
11. And how many have We snapped of villages (that) were ever oppressive and constructed after them 

other people? 
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 فَلَمَّا أَحَسُّوا بَأْسَنَا إِذَا هُم مِّنْهَا یَرْآُضُونَ
12. So when they have felt Our toughness, there they are from it running. 

 لَا تَرْآُضُوا وَارْجِعُوا إِلَى مَا أُتْرِفْتُمْ فِيهِ وَمَسَاآِنِكُمْ لَعَلَّكُمْ تُسْأَلُونَ
13. Run not, and return to what you were ever luxuriated in, and your dwellings, so you might be 

questioned. 

 قَالُوا یَا وَیْلَنَا إِنَّا آُنَّا ظَالِمِينَ
14. They said, "Woe to us, assuredly we were ever oppressors." 

 فَمَا زَالَت تِّلْكَ دَعْوَاهُمْ حَتَّى جَعَلْنَاهُمْ حَصِيدًا خَامِدِینَ
15. So that abated not as their call until We made them (as) a stifled harvest. 

 وَمَا خَلَقْنَا السَّمَاء وَالْأَرْضَ وَمَا بَيْنَهُمَا لَاعِبِينَ
16. And We created not the heaven and Earth and what is between them as Players. 

 لَوْ أَرَدْنَا أَن نَّتَّخِذَ لَهْوًا لَّاتَّخَذْنَاهُ مِن لَّدُنَّا إِن آُنَّا فَاعِلِينَ
17. If We wanted to take a distraction We would take it from Our vicinity, if We were ever (so) Doers. 

 بَلْ نَقْذِفُ بِالْحَقِّ عَلَى الْبَاطِلِ فَيَدْمَغُهُ فَإِذَا هُوَ زَاهِقٌ وَلَكُمُ الْوَیْلُ مِمَّا تَصِفُونَ
18. Rather, We hurl the right upon the false so it stamps it, then there it is erased;  and woe to you for 

what you describe. 

 وَلَهُ مَن فِي السَّمَاوَاتِ وَالْأَرْضِ وَمَنْ عِندَهُ لَا یَسْتَكْبِرُونَ عَنْ عِبَادَتِهِ وَلَا یَسْتَحْسِرُونَ
19. And unto Him is whoever is in the heavens and Earth;  and those at Him are not arrogant from 

worshipping Him, and not do they weary. 

 یُسَبِّحُونَ اللَّيْلَ وَالنَّهَارَ لَا یَفْتُرُونَ
20. They extol night and day, and not do they languish. 

 أَمِ اتَّخَذُوا آلِهَةً مِّنَ الْأَرْضِ هُمْ یُنشِرُونَ
21. Or have they taken gods from Earth who (can) dispatch? 

 لَوْ آَانَ فِيهِمَا آلِهَةٌ إِلَّا اللَّهُ لَفَسَدَتَا فَسُبْحَانَ اللَّهِ رَبِّ الْعَرْشِ عَمَّا یَصِفُونَ
22. If there were in either (one) gods, except Allah, they would surely (both) be corrupted; so extol Allah, 

the Lord of the Throne, against what they describe. 

 لَا یُسْأَلُ عَمَّا یَفْعَلُ وَهُمْ یُسْأَلُونَ
23. Not is He questioned about what He does, yet they are questioned. 

 أَمِ اتَّخَذُوا مِن دُونِهِ آلِهَةً قُلْ هَاتُوا بُرْهَانَكُمْ هَذَا ذِآْرُ مَن مَّعِيَ وَذِآْرُ مَن قَبْلِي بَلْ أَآْثَرُهُمْ لَا یَعْلَمُونَ
 الْحَقَّ فَهُم مُّعْرِضُونَ

24. Or have they taken outside of Him gods?  Say: "Bring on your proof!  This is remembrance for 
whoever is with me and the remembrance of whoever was before me."  Rather, the abundance of them 

know not the right so they are averting.
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 وَمَا أَرْسَلْنَا مِن قَبْلِكَ مِن رَّسُولٍ إِلَّا نُوحِي إِلَيْهِ أَنَّهُ لَا إِلَهَ إِلَّا أَنَا فَاعْبُدُونِ
25. And not did We send from before you any messenger except that We inspired unto him thus: "There 

is no god except Me, so worship Me." 

 وَقَالُوا اتَّخَذَ الرَّحْمَنُ وَلَدًا سُبْحَانَهُ بَلْ عِبَادٌ مُّكْرَمُونَ
26. And they said, "Taken has Ar-Rahman a son."  Extolled is He!  Rather, (they are) graced slaves. 

 لَا یَسْبِقُونَهُ بِالْقَوْلِ وَهُم بِأَمْرِهِ یَعْمَلُونَ
27. Not are they advancing Him in the saying, and they are by His order performing.  

 یَعْلَمُ مَا بَيْنَ أَیْدِیهِمْ وَمَا خَلْفَهُمْ وَلَا یَشْفَعُونَ إِلَّا لِمَنِ ارْتَضَى وَهُم مِّنْ خَشْيَتِهِ مُشْفِقُونَ
28. He knows what is between their hands and what is behind them, and they intercede not except for 

whomever He is contented with; and they are, out of reverence to Him, concerned. 

 وَمَن یَقُلْ مِنْهُمْ إِنِّي إِلَهٌ مِّن دُونِهِ فَذَلِكَ نَجْزِیهِ جَهَنَّمَ آَذَلِكَ نَجْزِي الظَّالِمِينَ
29. And whoever says from them, "Assuredly I am a god outside of Him," then that (one) We recompense 

him (with) Hell, thus We recompense the oppressors. 

 أَوَلَمْ یَرَ الَّذِینَ آَفَرُوا أَنَّ السَّمَاوَاتِ وَالْأَرْضَ آَانَتَا رَتْقًا فَفَتَقْنَاهُمَا وَجَعَلْنَا مِنَ الْمَاء آُلَّ شَيْءٍ حَيٍّ أَفَلَا
 یُؤْمِنُونَ

30. Did they not see, the ones who repudiated, that assuredly the heavens and Earth were patched 
together then We rent them, and We made from water every living thing?  So, do they not have faith? 

 وَجَعَلْنَا فِي الْأَرْضِ رَوَاسِيَ أَن تَمِيدَ بِهِمْ وَجَعَلْنَا فِيهَا فِجَاجًا سُبُلًا لَعَلَّهُمْ یَهْتَدُونَ
31. And We made on Earth fasteners lest it sway with them, and We made in it cols as ways so they might 

be guided. 

 وَجَعَلْنَا السَّمَاء سَقْفًا مَّحْفُوظًا وَهُمْ عَنْ آیَاتِهَا مُعْرِضُونَ
32. And We made the sky a preserved ceiling, yet they are from its signs averting. 

 وَهُوَ الَّذِي خَلَقَ اللَّيْلَ وَالنَّهَارَ وَالشَّمْسَ وَالْقَمَرَ آُلٌّ فِي فَلَكٍ یَسْبَحُونَ
33. And He is the One who created the night and the day; and the sun and the moon, each in an orbit 

swimming. 

 وَمَا جَعَلْنَا لِبَشَرٍ مِّن قَبْلِكَ الْخُلْدَ أَفَإِن مِّتَّ فَهُمُ الْخَالِدُونَ
34. And We made not for the humans before you eternalness, so if you are to die are they to be eternal? 

 آُلُّ نَفْسٍ ذَائِقَةُ الْمَوْتِ وَنَبْلُوآُم بِالشَّرِّ وَالْخَيْرِ فِتْنَةً وَإِلَيْنَا تُرْجَعُونَ
35. Every soul is tasting death; and We try you with evil and goodness as a test, and unto Us you are 

returned. 

وَإِذَا رَآكَ الَّذِینَ آَفَرُوا إِن یَتَّخِذُونَكَ إِلَّا هُزُوًا أَهَذَا الَّذِي یَذْآُرُ آلِهَتَكُمْ وَهُم بِذِآْرِ الرَّحْمَنِ هُمْ آَافِرُونَ
36. And when see you do the ones who repudiated, indeed they take you but in mockery, "Is this the one 

who mentions your gods?"  And they are, in the mentioning of Ar-Rahman, they are repudiators. 
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 خُلِقَ الْإِنسَانُ مِنْ عَجَلٍ سَأُرِیكُمْ آیَاتِي فَلَا تَسْتَعْجِلُونِ
37. Created was the human of haste - I will show you My signs, so hasten Me not. 

 وَیَقُولُونَ مَتَى هَذَا الْوَعْدُ إِن آُنتُمْ صَادِقِينَ
38. And they say, "When is this promise, if you are every truthful?" 

 لَوْ یَعْلَمُ الَّذِینَ آَفَرُوا حِينَ لَا یَكُفُّونَ عَن وُجُوهِهِمُ النَّارَ وَلَا عَن ظُهُورِهِمْ وَلَا هُمْ یُنصَرُونَ
39. If (only) knew did the ones who repudiated when they (will) fend not the fire from their faces nor 

from their backs, and not are they championed! 

 بَلْ تَأْتِيهِم بَغْتَةً فَتَبْهَتُهُمْ فَلَا یَسْتَطِيعُونَ رَدَّهَا وَلَا هُمْ یُنظَرُونَ
40. Rather, it arrives to them suddenly so it dumbfounds them; thus not can they revert it and not are 

they reprieved. 

 وَلَقَدِ اسْتُهْزِئَ بِرُسُلٍ مِّن قَبْلِكَ فَحَاقَ بِالَّذِینَ سَخِرُوا مِنْهُم مَّا آَانُوا بِهِ یَسْتَهْزِئُون
41. And truly, mocked were messengers from before you, so surrounded were the ones who ridiculed 

them with what they were ever of it mocking. 

 قُلْ مَن یَكْلَؤُآُم بِاللَّيْلِ وَالنَّهَارِ مِنَ الرَّحْمَنِ بَلْ هُمْ عَن ذِآْرِ رَبِّهِم مُّعْرِضُونَ
42. Say: "Who safeguards you by night and day from (without) Ar-Rahman?"  Rather, they are from the 

remembrance of their Lord averting. 

 أَمْ لَهُمْ آلِهَةٌ تَمْنَعُهُم مِّن دُونِنَا لَا یَسْتَطِيعُونَ نَصْرَ أَنفُسِهِمْ وَلَا هُم مِّنَّا یُصْحَبُونَ
43. Or do they have gods preventing (harm) to them outside of Us?  Not can they champion themselves 

and not are they, against Us, accompanied. 

بَلْ مَتَّعْنَا هَؤُلَاء وَآبَاءهُمْ حَتَّى طَالَ عَلَيْهِمُ الْعُمُرُ أَفَلَا یَرَوْنَ أَنَّا نَأْتِي الْأَرْضَ نَنقُصُهَا مِنْ أَطْرَافِهَا أَفَهُمُ
 الْغَالِبُونَ

44. Rather, We pleasured those and their fathers until prolonged for them was life.  So, do they not see 
that We approach Earth, decreasing it from its extremities?  So, are they the conquerors? 

 قُلْ إِنَّمَا أُنذِرُآُم بِالْوَحْيِ وَلَا یَسْمَعُ الصُّمُّ الدُّعَاء إِذَا مَا یُنذَرُونَ
45. Say: "In fact, I warn you by inspiration."  Yet hear not do the deaf, the call, when they are warned. 

 وَلَئِن مَّسَّتْهُمْ نَفْحَةٌ مِّنْ عَذَابِ رَبِّكَ لَيَقُولُنَّ یَا وَیْلَنَا إِنَّا آُنَّا ظَالِمِينَ
46. And surely if touches them does a whiff of the torment of your Lord, they would surely say, "O woe to 

us, assuredly we were surely ever oppressors." 

 وَنَضَعُ الْمَوَازِینَ الْقِسْطَ لِيَوْمِ الْقِيَامَةِ فَلَا تُظْلَمُ نَفْسٌ شَيْئًا وَإِن آَانَ مِثْقَالَ حَبَّةٍ مِّنْ خَرْدَلٍ أَتَيْنَا بِهَا
 وَآَفَى بِنَا حَاسِبِينَ

47. And We place the scales in fairness for the Day of Rising; so oppressed not is a soul (in) anything.  
And if it is (even) the weight of a grain of mustard, We will bring it; and sufficient are We as 

Accountants. 
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 وَلَقَدْ آتَيْنَا مُوسَى وَهَارُونَ الْفُرْقَانَ وَضِيَاء وَذِآْرًا لِّلْمُتَّقِينَ
48. And We have truly provided Moses and Aaron the Partition, and illumination and remembrance for 

the venerators. 

 الَّذِینَ یَخْشَوْنَ رَبَّهُم بِالْغَيْبِ وَهُم مِّنَ السَّاعَةِ مُشْفِقُونَ
49. The ones who revere their Lord in the unseen and they are of The Hour concerned. 

 وَهَذَا ذِآْرٌ مُّبَارَكٌ أَنزَلْنَاهُ أَفَأَنتُمْ لَهُ مُنكِرُونَ
50. And this is a remembrance, blessed, (that) We descended.  So are you of it incognizant? 

 وَلَقَدْ آتَيْنَا إِبْرَاهِيمَ رُشْدَهُ مِن قَبْلُ وَآُنَّا بِه عَالِمِينَ
51. And We have truly provided Abraham his reasoning from before, and We were ever of Him 

knowledgeable. 

 إِذْ قَالَ لِأَبِيهِ وَقَوْمِهِ مَا هَذِهِ التَّمَاثِيلُ الَّتِي أَنتُمْ لَهَا عَاآِفُونَ
52. For he said to his father and his people, "What are these statues, the ones which you are unto them 

huddling?" 

 قَالُوا وَجَدْنَا آبَاءنَا لَهَا عَابِدِینَ
53. They said, "We found our fathers unto them worshipping." 

 قَالَ لَقَدْ آُنتُمْ أَنتُمْ وَآبَاؤُآُمْ فِي ضَلَالٍ مُّبِينٍ
54. He said, "Truly you are ever, you and your fathers, in manifest deviation." 

 قَالُوا أَجِئْتَنَا بِالْحَقِّ أَمْ أَنتَ مِنَ اللَّاعِبِينَ
55. They said, "Did you come to us with the right, or are you from the players?" 

 قَالَ بَل رَّبُّكُمْ رَبُّ السَّمَاوَاتِ وَالْأَرْضِ الَّذِي فَطَرَهُنَّ وَأَنَا عَلَى ذَلِكُم مِّنَ الشَّاهِدِینَ
56. He said, "Rather, your Lord is the Lord of the heavens and Earth, the One who originated them, and 

I am upon this from the witnessing." 

 وَتَاللَّهِ لَأَآِيدَنَّ أَصْنَامَكُم بَعْدَ أَن تُوَلُّوا مُدْبِرِینَ
57. "And by Allah, I will surely beguile your icons after you turn on your tails!" 

 فَجَعَلَهُمْ جُذَاذًا إِلَّا آَبِيرًا لَّهُمْ لَعَلَّهُمْ إِلَيْهِ یَرْجِعُونَ
58. So he made them fragments, except a great one of them, so they might unto him return. 

 قَالُوا مَن فَعَلَ هَذَا بِآلِهَتِنَا إِنَّهُ لَمِنَ الظَّالِمِينَ
59. They said, "Who did this with our gods?  Assuredly he is surely from the oppressors." 

 قَالُوا سَمِعْنَا فَتًى یَذْآُرُهُمْ یُقَالُ لَهُ إِبْرَاهِيمُ
60. They said, "We heard a lad mention them who is called Abraham." 

 قَالُوا فَأْتُوا بِهِ عَلَى أَعْيُنِ النَّاسِ لَعَلَّهُمْ یَشْهَدُونَ
61. They said, "So, bring him before the eyes of the people so they might witness."
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 قَالُوا أَأَنتَ فَعَلْتَ هَذَا بِآلِهَتِنَا یَا إِبْرَاهِيمُ
62. They said, "Is it you who did that with our gods, O Abraham?" 

 قَالَ بَلْ فَعَلَهُ آَبِيرُهُمْ هَذَا فَاسْأَلُوهُمْ إِن آَانُوا یَنطِقُونَ
63. He said, "Rather, did it did their greatest, this.  So ask them, if they were ever to articulate." 

 فَرَجَعُوا إِلَى أَنفُسِهِمْ فَقَالُوا إِنَّكُمْ أَنتُمُ الظَّالِمُونَ
64. Thus they returned to themselves, then they said, "Assuredly it is you, you are the oppressors." 

 ثُمَّ نُكِسُوا عَلَى رُؤُوسِهِمْ لَقَدْ عَلِمْتَ مَا هَؤُلَاء یَنطِقُونَ
65. Then they were made to hang over their heads, "You have truly known, not do those articulate." 

 قَالَ أَفَتَعْبُدُونَ مِن دُونِ اللَّهِ مَا لَا یَنفَعُكُمْ شَيْئًا وَلَا یَضُرُّآُمْ
66. He said, "So do you worship outside of Allah, what benefits you not anything nor harms you?" 

 أُفٍّ لَّكُمْ وَلِمَا تَعْبُدُونَ مِن دُونِ اللَّهِ أَفَلَا تَعْقِلُونَ
67. "Oof, to you and what you worship outside of Allah!  So, are you not mindful?" 

 قَالُوا حَرِّقُوهُ وَانصُرُوا آلِهَتَكُمْ إِن آُنتُمْ فَاعِلِينَ
68. They said, "Torch him, and champion your gods, if you were ever doers!" 

 قُلْنَا یَا نَارُ آُونِي بَرْدًا وَسَلَامًا عَلَى إِبْرَاهِيمَ
69. We said, "O fire, be cool and peaceful upon Abraham." 

 وَأَرَادُوا بِهِ آَيْدًا فَجَعَلْنَاهُمُ الْأَخْسَرِینَ
70. And they wanted for him guile so We made them the losers. 

 وَنَجَّيْنَاهُ وَلُوطًا إِلَى الْأَرْضِ الَّتِي بَارَآْنَا فِيهَا لِلْعَالَمِينَ
71. And We saved him and Lot unto the land that We blessed therein for the worlds. 

 وَوَهَبْنَا لَهُ إِسْحَاقَ وَیَعْقُوبَ نَافِلَةً وَآُلا جَعَلْنَا صَالِحِينَ
72. And We bestowed upon him Isaac and Jacob, extra, and each We made righteous. 

 وَجَعَلْنَاهُمْ أَئِمَّةً یَهْدُونَ بِأَمْرِنَا وَأَوْحَيْنَا إِلَيْهِمْ فِعْلَ الْخَيْرَاتِ وَإِقَامَ الصَّلَاةِ وَإِیتَاء الزَّآَاةِ وَآَانُوا لَنَا
 عَابِدِینَ

73. And We made them leaders guiding by Our order, and We inspired unto them doing goodness, and 
establishing the prayers, and providing the Zakah1;  and they were ever unto Us worshippers. 

وَلُوطًا آتَيْنَاهُ حُكْمًا وَعِلْمًا وَنَجَّيْنَاهُ مِنَ الْقَرْیَةِ الَّتِي آَانَت تَّعْمَلُ الْخَبَائِثَ إِنَّهُمْ آَانُوا قَوْمَ سَوْءٍ فَاسِقِينَ
74. And Lot, We provided him judiciousness and knowledge and We saved him from the village, the one 

that was performing vileness; assuredly they were ever people of ill, divergent. 

 وَأَدْخَلْنَاهُ فِي رَحْمَتِنَا إِنَّهُ مِنَ الصَّالِحِينَ
75. And We entered him into Our mercy, assuredly he is from the righteous.
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 وَنُوحًا إِذْ نَادَى مِن قَبْلُ فَاسْتَجَبْنَا لَهُ فَنَجَّيْنَاهُ وَأَهْلَهُ مِنَ الْكَرْبِ الْعَظِيمِ
76. And Noah, for he cried from before so We responded to him, then We saved him and his family from 

the grand calamity. 

 وَنَصَرْنَاهُ مِنَ الْقَوْمِ الَّذِینَ آَذَّبُوا بِآیَاتِنَا إِنَّهُمْ آَانُوا قَوْمَ سَوْءٍ فَأَغْرَقْنَاهُمْ أَجْمَعِينَ
77. And We championed him from the people, the ones who belied Our signs; assuredly they were ever 

people of ill, so We drowned them all together. 

 وَدَاوُودَ وَسُلَيْمَانَ إِذْ یَحْكُمَانِ فِي الْحَرْثِ إِذْ نَفَشَتْ فِيهِ غَنَمُ الْقَوْمِ وَآُنَّا لِحُكْمِهِمْ شَاهِدِینَ
78. And David and Solomon, for they judged in (the case of) the tilth, when pastured by night in it did the 

sheep of the people, and We were ever unto their judgment Witnesses. 

 فَفَهَّمْنَاهَا سُلَيْمَانَ وَآُلا آتَيْنَا حُكْمًا وَعِلْمًا وَسَخَّرْنَا مَعَ دَاوُودَ الْجِبَالَ یُسَبِّحْنَ وَالطَّيْرَ وَآُنَّا فَاعِلِينَ
79. So We made Solomon to understand it, and (to) each We provided judiciousness and knowledge.  And 
We made subservient, with David, the mountains (so) they extol, and the birds; and We were ever Doers. 

 وَعَلَّمْنَاهُ صَنْعَةَ لَبُوسٍ لَّكُمْ لِتُحْصِنَكُم مِّن بَأْسِكُمْ فَهَلْ أَنتُمْ شَاآِرُونَ
80. And We taught him the making of a garment for you, to safeguard you from your toughness; so are 

you thankful? 

 وَلِسُلَيْمَانَ الرِّیحَ عَاصِفَةً تَجْرِي بِأَمْرِهِ إِلَى الْأَرْضِ الَّتِي بَارَآْنَا فِيهَا وَآُنَّا بِكُلِّ شَيْءٍ عَالِمِينَ
81. And for Solomon was the wind storming, running by his order to the land that We blessed therein; 

and We are ever, in everything, knowledgeable. 

 وَمِنَ الشَّيَاطِينِ مَن یَغُوصُونَ لَهُ وَیَعْمَلُونَ عَمَلًا دُونَ ذَلِكَ وَآُنَّا لَهُمْ حَافِظِينَ
82. And from the devils were those who would dive for him and performed deeds outside of that; and We 

were ever over them Preservers. 

 وَأَیُّوبَ إِذْ نَادَى رَبَّهُ أَنِّي مَسَّنِيَ الضُّرُّ وَأَنتَ أَرْحَمُ الرَّاحِمِينَ
83. And Job, for he cried unto his Lord, "Touched me has harm and You are the most merciful of the 

merciful." 

 فَاسْتَجَبْنَا لَهُ فَكَشَفْنَا مَا بِهِ مِن ضُرٍّ وَآتَيْنَاهُ أَهْلَهُ وَمِثْلَهُم مَّعَهُمْ رَحْمَةً مِّنْ عِندِنَا وَذِآْرَى لِلْعَابِدِینَ
84. So We responded to him, then We lifted what was with him of harm and provided him (with) his 

family and similar to them; mercy from about Us and a remembrance for the worshippers. 

 وَإِسْمَاعِيلَ وَإِدْرِیسَ وَذَا الْكِفْلِ آُلٌّ مِّنَ الصَّابِرِینَ
85. And Ishmael, and Idrees, and Dhil Kifl, each was from the patient. 

 وَأَدْخَلْنَاهُمْ فِي رَحْمَتِنَا إِنَّهُم مِّنَ الصَّالِحِينَ
86. And We entered them into Our mercy, assuredly they were from the righteous. 

 وَذَا النُّونِ إِذ ذَّهَبَ مُغَاضِبًا فَظَنَّ أَن لَّن نَّقْدِرَ عَلَيْهِ فَنَادَى فِي الظُّلُمَاتِ أَن لَّا إِلَهَ إِلَّا أَنتَ سُبْحَانَكَ إِنِّي آُنتُ مِنَ الظَّالِمِينَ
87. And ThaNoon, for he went angrily as he surmised that We would never restrict upon him; then he 

cried in the darkness, "There is no god but You, extolled are You!  Assuredly I was ever from the 
oppressors."
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 فَاسْتَجَبْنَا لَهُ وَنَجَّيْنَاهُ مِنَ الْغَمِّ وَآَذَلِكَ نُنجِي الْمُؤْمِنِينَ
88. So We responded to him and saved him from the agony, and thus We save the faithful. 

 وَزَآَرِیَّا إِذْ نَادَى رَبَّهُ رَبِّ لَا تَذَرْنِي فَرْدًا وَأَنتَ خَيْرُ الْوَارِثِينَ
89. And Zachariah, for he cried unto his Lord, "My Lord, leave me not single, and You are the best of 

inheritors." 

 فَاسْتَجَبْنَا لَهُ وَوَهَبْنَا لَهُ یَحْيَى وَأَصْلَحْنَا لَهُ زَوْجَهُ إِنَّهُمْ آَانُوا یُسَارِعُونَ فِي الْخَيْرَاتِ وَیَدْعُونَنَا رَغَبًا
 وَرَهَبًا وَآَانُوا لَنَا خَاشِعِينَ

90. So We responded to him and We bestowed upon him John and We rectified for him, his wife; 
assuredly they were ever expeditious with the goodness, and they call Us desiring and awing, and they 

were ever unto Us humble.  

 وَالَّتِي أَحْصَنَتْ فَرْجَهَا فَنَفَخْنَا فِيهَا مِن رُّوحِنَا وَجَعَلْنَاهَا وَابْنَهَا آیَةً لِّلْعَالَمِينَ
91. And the one who safeguarded her genitalia, so We blew into her from Our Spirit and We made her, 

and her son, a sign unto the worlds. 

 إِنَّ هَذِهِ أُمَّتُكُمْ أُمَّةً وَاحِدَةً وَأَنَا رَبُّكُمْ فَاعْبُدُونِ
92. Assuredly this is  your nation, one nation, and I am your Lord so worship Me. 

 وَتَقَطَّعُوا أَمْرَهُم بَيْنَهُمْ آُلٌّ إِلَيْنَا رَاجِعُونَ
93. And they severed their affair among them, each unto Us is returning. 

 فَمَن یَعْمَلْ مِنَ الصَّالِحَاتِ وَهُوَ مُؤْمِنٌ فَلَا آُفْرَانَ لِسَعْيِهِ وَإِنَّا لَهُ آَاتِبُونَ
94. So whoever performs from the righteousness, and he is faithful, then (there is) no repudiation to his 

pursuit and assuredly We are of it Writers. 

 وَحَرَامٌ عَلَى قَرْیَةٍ أَهْلَكْنَاهَا أَنَّهُمْ لَا یَرْجِعُونَ
95. And (it is) sanctified, upon any village We destroyed, that they return not. 

 حَتَّى إِذَا فُتِحَتْ یَأْجُوجُ وَمَأْجُوجُ وَهُم مِّن آُلِّ حَدَبٍ یَنسِلُونَ
96. Until when it is opened (for) Gog and Magog and they, from every knoll, spring. 

 وَاقْتَرَبَ الْوَعْدُ الْحَقُّ فَإِذَا هِيَ شَاخِصَةٌ أَبْصَارُ الَّذِینَ آَفَرُوا یَا وَیْلَنَا قَدْ آُنَّا فِي غَفْلَةٍ مِّنْ هَذَا بَلْ آُنَّا
 ظَالِمِينَ

97. And neared did the Rightful Promise; so there it is, glazed is the vision (of) the ones who repudiated, 
"O woe to us, truly we were ever in oblivion of this.  Rather, we were ever oppressors." 

 إِنَّكُمْ وَمَا تَعْبُدُونَ مِن دُونِ اللَّهِ حَصَبُ جَهَنَّمَ أَنتُمْ لَهَا وَارِدُونَ
98. Assuredly you and what you worship outside of Allah are the pellets of Hell, you are unto it fetched. 

 لَوْ آَانَ هَؤُلَاء آلِهَةً مَّا وَرَدُوهَا وَآُلٌّ فِيهَا خَالِدُونَ
99. If those were ever gods, not would they be fetched unto it; yet each is in it, eternally.  
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 لَهُمْ فِيهَا زَفِيرٌ وَهُمْ فِيهَا لَا یَسْمَعُونَ
100. For them in it is sighing and they, in it, hear not. 

 إِنَّ الَّذِینَ سَبَقَتْ لَهُم مِّنَّا الْحُسْنَى أُوْلَئِكَ عَنْهَا مُبْعَدُونَ
101. Assuredly the ones who advanced for them, from Us, was refinement; those are from it made far. 

 لَا یَسْمَعُونَ حَسِيسَهَا وَهُمْ فِي مَا اشْتَهَتْ أَنفُسُهُمْ خَالِدُونَ
102. They hear not its susurration, and they are in whatever desire do their cores, eternally. 

 لَا یَحْزُنُهُمُ الْفَزَعُ الْأَآْبَرُ وَتَتَلَقَّاهُمُ الْمَلَائِكَةُ هَذَا یَوْمُكُمُ الَّذِي آُنتُمْ تُوعَدُونَ
103. Saddens them not does the Great Scare, and bemeet them do the angels, "This is your day, the one 

you were ever promised." 

 یَوْمَ نَطْوِي السَّمَاء آَطَيِّ السِّجِلِّ لِلْكُتُبِ آَمَا بَدَأْنَا أَوَّلَ خَلْقٍ نُّعِيدُهُ وَعْدًا عَلَيْنَا إِنَّا آُنَّا فَاعِلِينَ
104. The day We fold the sky like the folding of the registry upon the writs.  Like We started the first 

creation, We restore it; a promise upon Us, assuredly We are ever Doers. 

 وَلَقَدْ آَتَبْنَا فِي الزَّبُورِ مِن بَعْدِ الذِّآْرِ أَنَّ الْأَرْضَ یَرِثُهَا عِبَادِيَ الصَّالِحُونَ
105. And We have truly written in the Psalms, after the Remembrance, that the land, inherit it do My 

righteous slaves. 

 إِنَّ فِي هَذَا لَبَلَاغًا لِّقَوْمٍ عَابِدِینَ
106. Assuredly in this is surely a communiqué for a worshipping people. 

 وَمَا أَرْسَلْنَاكَ إِلَّا رَحْمَةً لِّلْعَالَمِينَ
107. And not have We sent you but as a mercy to the worlds. 

 قُلْ إِنَّمَا یُوحَى إِلَيَّ أَنَّمَا إِلَهُكُمْ إِلَهٌ وَاحِدٌ فَهَلْ أَنتُم مُّسْلِمُونَ
108. Say: "In fact, inspired unto me is that your god is but one God, so are you submitted?2" 

 فَإِن تَوَلَّوْا فَقُلْ آذَنتُكُمْ عَلَى سَوَاء وَإِنْ أَدْرِي أَقَرِیبٌ أَم بَعِيدٌ مَّا تُوعَدُونَ
109. So if they turn, then say, "I have announced unto you equally, and I know not (whether) near or far 

is what you are promised." 

 إِنَّهُ یَعْلَمُ الْجَهْرَ مِنَ الْقَوْلِ وَیَعْلَمُ مَا تَكْتُمُونَ
110. "Assuredly He knows the revealed of the speech and knows what you suppress." 

 وَإِنْ أَدْرِي لَعَلَّهُ فِتْنَةٌ لَّكُمْ وَمَتَاعٌ إِلَى حِينٍ
111. "And not do I know, it might be a test for you and pleasure, for a while." 

 قَالَ رَبِّ احْكُم بِالْحَقِّ وَرَبُّنَا الرَّحْمَنُ الْمُسْتَعَانُ عَلَى مَا تَصِفُونَ
112. He said, "My Lord, judge with the right.  And our Lord is The Most Merciful, The Assistor against 

what you describe." 

1. Zakah: The root of this word means to ameliorate - to improve or make better. For example, by paying the zakah (amelioration) on money, one improves it and by paying the 
zakah at the end of Ramadan one causes betterment to the fast performed throughout the month by removing flaws from it. 
2. Submitted: The Arabic word used in the Quran is 'Muslim' which means submitted. It is noteworthy that followers of Islam are called Muslims precisely because the essence of 
Islam is submission to God and therefore the words 'submitted' and 'Muslim' are interchangeable.
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